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AJITEPALISA K NIJJCUJTIOIOYUH KOMIIOHEHT
30bPAXKAJIBHO-BUPAKAJIBHUX 3ACOBIB
XYIAOXHBbOTI'O TEKCTY
(wa marepiani "'T'inepiony" /I. CimMoHca)

Hocnioxcyemvcst  niocunenHss cemManmuky  300padcaibHO-GUPANCAILHUX 3AC00i8  XYOOICHbO2O MEKCmYy 34
donomozor arnimepayii. Busnaueno uacmomuicmo okpemux mponie y mamepiani 00CHIONCEHHS, 0OTPYHIMOBAHO 38 30K
MIJIC CIUTICIMUYHOIO, CEMAHMUYHOK | (hOHEMUYHOIO CKAA008UMU MPONI6. 3p0bNIeHO 8UCHOBOK w000 poii arimepayii 6
ceMaHmuyi ma cmunicmuyi Xy0odcHb020 MeKChy .

Knrouosi cnosa: animepayis, mpon, cemMawmuxa, CMUICMUKA, Memagopa, MemoHiMmis, enimem, IPOHIs,
einepbona, /1. CimmoHc.

Hccnedyemcs ycunenue cemanmurku u300paszumenbHo-8bipa3umenbHblX CHOc0008 Xy00CeCmBeHH020 MeKCMa ¢
nomowwto annumepayuu. Onpedenena 4acmomHOCHb OMOEIbHbLIX MPON08 8 Mamepuaie Uccied08anus, 000CHO8AHA
CB513b MeANCOY CIMUNUCIUYECKUM, CEMAHMUYECKUM U (OHEMUUecKUM KOMRnoHeHmamu mponos. Coenan 8b1800 0 poau
aniumepayuy 8 CeMaHmuKe U CIUIUCmuKe Xy0oicecmeeHHo20 mekcma.

Knrwouegsle cnosa: aniumepayus, mpon, CeMaHmuKka, CMUIUCIMUKA, Memagopa, MemoHuMusl, Snumem, UpoHus,
eunepoona, /[I. CummoHc.

The article is focused on researching the emphasis put on tropes in fictional text by means of alliteration. The
frequency of several tropes in the research material is established, as well as connection between the stylistic, semantic
and phonetic components of the tropes. A conclusion is made on the role of alliteration in semantics and stylistics of the
fictional text.

Key words: alliteration, trope, semantics, stylistics, metaphor, metonymy, epithet, irony, hyperbole, D. Simmons.

306paxaabHO-BUpaXkanbHi 3acobu, abo tpomu [7, €. 520 — 521; 8, ¢. 679], WHPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS B
MOBJICHHI, 30KpeMa XyIOXHBOMY, JUIS BHPAXXCHHS NPUXOBAHOTO 3MICTOBOTO MIApy CIJIIB 1 CIOBOCIIOJIYYEHb.
3aBmaku crerudini B3aeMoil [BOX IUIAHIB BUPa)XEHHS B MOBICHHI (IUTaHy 3MicTy i mmaHy 300pasKeHHS) TPOIH
JIETKO BHWOKPEMIIIOIOTHCS 3 TEKCTY Ta NpHBEpPTaloTh 10 cebe yBary azapecata. OgHaK B OKPEMHUX BHIAIKAX
B)KMBAHHS TPOMNIB MOXXHA IOMITHTH JI0JaTKOBI 3aco0M aTpakiii, a came B)XHBAaHHS NHCHMEHHHUKOM 3BYKOBOTO
MOBTOPY IS TOTIMOJEHHS KOMYHIKaTHBHOTO Ta ECTETHYHOTO BIUIMBY 300pakaJIbHO-BHPAKAJIBHUX 3aco0iB
MOBJICHHSI Ha YHTaYa.

Y cydacHOMYy MOBO3HAaBCTBI IHTEpEC 10 BHBYEHHS 300pa’kalIbHO-BHPAXATHHUX 3aC00IB XYIOXHBOTO TEKCTY
3aJMIIAETHCS CTIMKMM. HalfakTyanpHili MUTaHHS CTHIICTUKY — (YHKIIOHYBAaHHS TPOIIB Y MOBJIEHHI Ta MEXaHI3M iX
YTBOPEHHS i €CTETHYHOTO BIUIUBY Ha anpecara [4].

Posrispatoun XyaoKHI aHTIIOMOBHI TBOPH, MOXKHA TIOMITHTH, IO 300pakKaJIbHO-BUpPaXKajIbHI 3aCO0M MOBJICHHS
YacTO MiACHIIOIOTHCS 3@ TOMOMOroo 3Bykomnucy [3]. ITuransst HyHKIIOHYBaHHS 3BYKOIMCY B CyYacHIN JIHIBICTHUII HE
MEHIIl aKTyaJlbHe, HiXK [THTAHHSI POJI TPOIMIB — BiH PO3IIISMAETHCS SIK CKIAZ0Ba MOSTUKH XYIOXKHBOTO TeKeTy [1], sk
KOJIOYTBOPIOBAIGHUI E€IEMEHT MOBIICHHS [6], sSK BaKIMBHI €JIEMEHT BHYTDIIIHBOTO MOBICHHS JIOAWHH, SKE
TpaHC()OPMYETHCSI B TEKCT [5], 1 sIk 3HAYHHUIT CTPYKTYpOYTBOPIOBAIbHHIT (haKTOp XyHTOKHBOTO TeKCTY [2].

3aBaaHHs HOTO AOCIHIIKEHHS — JOCIIANTH 300paskaIbHO-BHPAXKaIIbHI 3aC00H XYI0KHBOTO TEKCTY, SIKI MiCTATh
aJiTepamiiHUA KOMITOHEHT, BH3HAYWTH YACTOTHICTH PI3HOBHIIB TPOIMIB CEpel OAWHUIL MaTepially IOCIHIiHKEHHS,
OIMMCATH CEMAaHTHYHY CKJIAJOBY TAKMX TPOIIB i JOCTIIUTH 30JFMKEHHS TPOIIB, BUKOPHCTAHNX y MOMIOHUX TEKCTOBHUX
CHUTYaIIisX, 32 TOTIOMOTOI0 alliTepartii.

V Hammiif po3BiALi HaeThCs MPO OKPEeMHUH BU 3BYKOITHCY, IO BUKOPHCTOBYETHCS IS MIACHIICHHS XYIOXHBOT
BUPA3HOCTI TPOIIB, a caMme Mpo arimepayilo, HaBMHCHHH TOBTOP NPHUI'OJOCHUX JUI CTBOPEHHS MOETHYHOTO H
ecretnuroro edpekry [1]. Amitepamis, mopsiq 3 iHIIMME Pi3HOBHAAMH 3BYKOIIMCY, BHCTYIIAE€ B XYIOXKHBOMY TEKCTI
ponemuunum ampaxmanmom [6], TO6TO CIyrye ISl IPUBEPTAHHS YBAard YMTadya 0 OKPEMHX, OOpPaHUX aBTOPOM, CIIiB
Ta IX CIIOJIy4EHb.

OCKITBKM SIK CHCTEMa TpPOIIB, TaK 1 3BYKONHC BUCTYMAIOTh 3aco0aMM aTpakiii B XyIOKHbOMY MOBJICHHI,
BUHHKAE TIUTAHHS I[0JI0 B3a€EMOJIIT IIUX IBOX ()EHOMEHIB Y KOHKPETHUX XYAOXKHIX TekcTax. JlociiKeHHs, TPUCBIIEHE
bOMY IUTAHHIO, BUKOHAHO Ha Marepiani 100 tpomiB (y BHIJISAL CIOIydYCeHb CIiB) 3 aliTEpamifHIM KOMIIOHCHTOM,
BIUTYYEHUX METOJIOM CynutbHOI BHOipkm 3 TBOpy [lema Cimmonca "TimepioH", mo HaJeXuTh 10 ''HepeaticTHIHOI
XynokHBOI siTeparypu” (Speculative fiction). s mocmimkenns 6yn0 oOpaHo came Takuii MaTepial, a/ke HAHOLIbIITy
KOHIICHTpAIliI0 TPUHOMIB 3BYKOIIHCY 3HAHIEHO caMe B AHIVIOMOBHHMX XYAOXKHIX TBOpax, IO HajeXaTb IO >KaHPIB
¢anractuky, ¢enresi Tomo [3]. ITix yac HOCTiHKEHHS, KPIM METOIY CYLULUIBHOI BUOIPKH, BHKOPHUCTOBYBAIIHCS TAKOK
CTPYKTYPHHUI METOJI, ONMCOBUI METOJ, METO KOMIIOHEHTHOTO aHaJIi3y.

Y wmarepiami JOCH/UKEHHS TpONM 3 aNiTepaliiHUM KOMIIOHEHTOM IIPECTaBICHI HEPiBHOMIPHO.
Haiinmonysiprimmmu BusiBiwics emirerd [8, €. 238] — ix 63% 3 ycix Bubpanux tporis. OKpeMi emiTeTd MaloTh 03HAKH
mertagopu abo MeToHIMII.

Haii6inpury 4acTOTHICT €MiTeTiB MOMIYeHO B IISHKAaX TEKCTY, [€ HasBHI: a) mei3axui orucu: the sprawling
maze of slums and saloons [Hyp, c. 32], darkening dome [Hyp, c. 48], flamboyant red fern [Hyp, c. 117]; 6) omucu
sxwuBux icrot: telltale blue tinge [Hyp, c. 14], slight smile [Hyp, c. 15], prizefighter posture [Hyp, c. 38], the flayed face
of the murdered man [Hyp, c¢. 39], seraphic smile [Hyp, c. 60].
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Kpim Toro, enitety 3 aniTepaliiiHiM KOMIIOHEHTOM MPUCYTHI B omicax cutyauniit (marvellous melodrama [Hyp,
c. 19], mpemmeris (gilded pillow [Hyp, c. 23], mouyrris (fly-in-the-face-of-reason faith [Hyp, c. 90].

OpHak Ha YaCTOTHICTH TAKWX CIITETiB BILIMBAE HE JIUILE PI3HOBH[ OIUCY B XYJOXKHBOMY TBOPI — iX KIJIBbKICTB,
SK 1 1HIIX 300pa’kaTbHO-BUPaXKAIBHUX 3ac00iB, MIJABHUIIYETHCS B HAWOUTBII SMOIIMHUX CHUTYAIlisiX, BUKIAICHUX Yy
TBOpi. SIKIIO 3BEpHYTH yBary Ha KOMIIO3WIIMHY CTPYKTYpY TBOpPY, TO HaiOUIbIIA KUTBKICTH SICKPAaBUX CITITETIB,
0COBIIMBO 3 aiTepaliiiHIM KOMIIOHCHTOM, MPE/ICTABIICHA Y TIEPIIiil r1aBi (e WAeThCs PO KUTTS BiJICTABHOIO KOHCYIIA
cepen mpupomu) ta y riasi "The Priest’s Tale: The Man Who Cried God" (ipomiuna ta wmicTuuna icTopis
BUMpPOOYBaHHs Bipd IITHBOrO CBsmieHuKa). Y HacrymHiii rmasi, "The Soldier’s Tale: The War Lovers”, me
PO3TIOBIAAETHCS PO JKUTTSA MAICCTUHCHKOTO COJNATa, KUTBKICTh IMMOCTUYHUX CMITETIB, IMiJICHIICHUX aJliTepalli€ro,
HAaBMICHO 3HIDKeHa (10 ogHoMy Ha 5 — 10 cTopiHOK).

SIKmo fmeTanpHINIE PO3MIISIHYTH CEMAaHTHYHY CKJIAJOBY CMITETIB 3 aJiTepalifHUM KOMIIOHEHTOM, SIKi
pO3TamoBaHi y nepiuii riasi, MOKHa MTOMITHTH LiKaBi pucu. Omuc IIaHeTH, Ha SKil OAWH 3 TOJIOBHUX T'€POIB — KOHCYII
— OCEJMBCS Ha MEHCIT, MICTHTD TaKi MPHUKIIA/IN emiTeTiB 3 anitepaniiinum kommoneHroM: bruise-black clouds [Hyp, c. 3]
— TyT moBTopoM b-h moB’si3ame cromydenHs cimiB mist omucy Heba, sike Bimrye HemiacTs. B momanbinomy obuiaBa
KOMITOHEHTH Ii€i XapaKTepUCTHKK 3HOB BHALIIOTHECS SIK Y TpOmax, Tak i 3a poromoroto amiteparii (blue bruise [Hyp,
c. 39], black bile [Hyp, c. 42]. Cxnanguuii moBrop gr-gr-r y great, green, saurian things [Hyp, c. 3] mokasye nam mie
OJIHY CTOPOHY IBOTO «crmokiitHoro» micus. I Haperuri — y sharp solace of solitude [Hyp, . 7] BusBisieTbes cripaBxHe
CTaBJEHHA Teposi Mo Micus Woro BurHaHHs. IlizHime, y Tiff e mepmriii rmaBi, MH 0adMMO CIIOBOCIIONYYCHHS 3
emreramu: glowing swingevines [Hyp, c. 11], like green skin of some great fruit [Hyp, c. 12] mo 3a momomororo
CIiB3BY4UsI IOBEpTAE HAC 10 great, green, saurian things ma movarky], 1o AKUX TOOAOTHCS pe)peHOM mapHi Meradopu
latticework of leaves [Hyp, c. 10] i labyrinths of leaves [Hyp, c. 11].

Icropii, mo repoi po3NOBiAAIOTH OMMH OXHOMY, Opa3y XX OTPHMYIOTh XapaKTePHCTHKH 3 ajiTepariifHiM
xommonerrom — tall tales [Hyp, c. 24] i marvellous melodrama [Hyp, c. 19].

Haiisickpasirie anmitepariiiai emiteru po3kpuri B riasi "The Priest’s Tale: The Man Who Cried God" — Tyt Bonn
CKOHIICHTPOBaH| HaWIIiibHiIIE. BapTo 3ragaty HalleMOLiHHINI MOMEHTH i€l icTOpIii: ONMHMC TAEMHHYHMX <HEIIOIeH»-
6ikypa (silent, smiling band of bald, retarded children [Hyp, c.53], placid idiocy [Hyp, c.53]) xaxmuBux
«xpecrodpopm» (blood-bright glow [Hyp, c. 79] i uepes kinpka cropinok 3HoBYy moBropeHHs I 'y like some great, raw,
cross-shaped worm [Hyp, c. 100]) i ae menm xaxnusoro lpaiika (body-blades and liquid silver steel [Hyp, c. 79]), i
PO3B’SI3Ky, Jie Tepoi NpuiiMae pilIeHHs BMEPTH, a0K He 3TyOUTH CBiil pO3yM 1 JIIOASIHICTB: BiH XapaKTepH3ye CBOIO Bipy
cknaguuM anitepaniiianm emiterom fly-in-the-face-of-reason faith [Hyp, c. 90], npuxomurs 10 HOICHOCHOTO pileHHsS
(even more sacred is the soul [Hyp, c. 91], firm of faith [Hyp, c. 91], i HaocTaHOK, MOIHTECSI IIepe T BiBTAPEM, Ha SKOMY
suaxomuthes crudely carved chalice [Hyp, ¢. 94]. Uepes amitepariiro ABidi mMiAKPECITIOETHCS OCHOBHA PHCA OO IO
faith (sipa).

Emitety, mo MicTaThCca y MaTepiali JOCIiKEHHS, 3/1e0UIBIIOro CKIIaJaloThCs 3 IMPUKMETHNKA Ta IMEHHHUKA, 10
HiTBEP/KYE IaHi PO BUCOKY YaCTOTHICTh aliTepaliiiHiuX BUpa3iB THILy "'mipeaMer — o3Haka” [3, c. 118].

IMepexonstam 10 Metadop [7, €. 296; 8, c. 444], ciix 3ayBaXkuTH, 1110 BOHH CKIAJAIOTh HA0AraTo MEHINY YaCTHHY
TPOTIIB 3 amiTepalifHIM KOMIOHEHTOM Yy BUOpaHOMY MaTepiaii — ix jume 29%. Jlesiki 3 HuX MicTsTh SIK MeTa(opHyHy,
TakK i1 EMiTETHY CKIIAJIOBY.

Kpim Bxe 3raganux mapanensaux meradop latticework of leaves [Hyp, c. 10] i labyrinths of leaves [Hyp, c. 11],
ix MoxxHa momituTH B omucax repois: hooded in deep hollows [Hyp, c. 13] i ravaged by radiation [Hyp, c. 13], B
onwmcax mpupomu: gusts whistled and whined [Hyp, c. 57] (ryr amiTepariiiHuii KOMITOHEHT MiJCHIICHHN 338 PaXyHOK
onomarorei), the clouds cleared [Hyp, c. 114]. Barato amitepauiiiaux meradop 3HAXOAMMO, 3HOB-TaKd, B CIIEHAX
Bimuaro 3 "The Priest’s Tale: The Man Who Cried God": 3uesipa B a shield of shallow mysticism [Hyp, c. 35], the price
of all that pain [Hyp, c. 91], Taemuunua nis inorwtanernoro mapasura B the flesh flowed [Hyp, c. 87] i battle for my body
[Hyp, c. 92].

LixaBo, mo cepern 300pakalbHO-BUPAKAIBHHIX 3aCO0IB 3 aniTepalliiHiM KOMITOHEHTOM B HACTYyMHIii riasi "The
Soldier’s Tale: The War Lovers" nepeBaxarots He emitery, a came metadopu: hammered into history’s coffin [Hyp,
C. 125] B omuci OurBu mpu Aizenkypi, their own small solar systems of blood and tissue [Hyp, c. 148] B omuci
karactpodu Ha MeguuHOMY Kopabii, cartoon-character stares [Hyp, ¢. 148] tam camo. Ile MOKHA MOSICHUTH THM, IO B
[ifl YaCTHHI TBOPY IEPEBaKAIOTh HE MOCTHYHI OMICH MPUPOAM ¥ eMOIliifHi MOMEHTH MOYYTTiB, a CEMaHTHKA IIii, sKa
CHMBOIII3Y€ Ieposi-BOTHA.

AdiTeparisi IOB’s13ye KOMIIOHEHTH CIOJTYYEHB CIIiB, IO MICTATh MeTadopH, MTOCHTh CKIAIHUMHU CIIOCOOAMU:
illogic loops that... derailed our dialogues [Hyp, c. 61], ne nepmra yactuHa (emiTeTHa) MOB’s3aHa Yepe3 MOBTOP OJHUX
npuronocuux (I-1), a npyra (meradopuuna) depes inmmii mosrop — d-1-d-I.

[epeiinemo 10 300paKaIbHO-BUPAKAIBHOrO 3aco0y mopiBusiHHs [8, C. 546]. I[lopiBHAHHS B HAIIOMY MaTepiaii
npexacrtasieHi jume sk 10% Bix Bcix BHOpaHUX CHONYYEHB CIIiB.

IopiBasHHEA y TekcTi "TinepioHa" MoxHa moOaunTH, HaNpUKIIaz, B onuci 30BHImHOCTI ComnmaTta. ABTOp OIMCYE
Horo oOmMYYsl SIK Take, IO «CKIAJA€ThCs 3 ONHMX TrocTpux KyTiB» [Hyp, €. 13] i po3BuBae ceMaHTHKY IbOTO
TOpIBHAHHSA JaJi, B iHIIOMY TIOPiBHSAHHI 3 ajiTepaniiinuM kommonentoM: as surely as blood on a knife-blade [Hyp,
. 13]. Tyr sx cemaHTHYHO, TaK i 3a JOMOMOTOI 3BYKOBOTO NMOBTOpPY ToB’s3aHi kommonentn blood i blade, sxi
TTOKJIMKAHI HE TUTBKH MiJKPECIUTH «TOCTPY» 30BHIIIHICTH Tepos, ajic i HATAKHYTH Ha HOTO KOPCTOKICTh i KPHUBaBY
BOTHCBKY JIOJIIO.

Ommc TinepioHy, MuiaHeTH, Ha SIKid BigOYBa€ThCs OCHOBHA [Iisi TBOPY, MicTuTh «M’sike» mopismsaus like a
pointillist’s palette [Hyp, ¢. 32], mocunene GararopazoBoro amitepariero: p-I-t-p-I-t.

Kpim Toro, mopisHsHHS 3ycTpivaeTses B onmcax: his voice carried the cadence of litany [Hyp, c. 80], as red as
raw meat [Hyp, c. 87].
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Hactymauii 300pakanbHO-BHpaXaIbHUI 3aci0 — Meronimis [7, €. 300; 8, c. 444] — mnpencraBnenunii y 8%
MaTepiany JOCHiHKSHHS.

Meronimiro B "Tinepioni” Haityacrime moxHa mobauntn 3HoB-Taku B onmcax: illuminated only dust and death
[Hyp, c.37], ne oxpemi xapaxrepuctuku I'imepioHy mmin dYac BilHM MEpPEHOCATHCS HA BUIVISA BCi€l IUTaHETH 1
migrpeciroroThes moropom d-d; evergreens and everblues [Hyp, c. 44], ne sragyerbest sickpaBa pUpo/Ia Ti€l & camoi
IUTAHETH, 1 KOJBOPH ii IEpEeHOCATHCS HA BeCh Iei3ax.

V wmeronimMivHomMy cmoiydeHni ciiB removed his remaining rags [Hyp, c. 86] rags yocobGmioe 6immicTs i
3aHEN0AHICTh OATY OHOT'O 3 IIEPCOHAXIB, 1 IS XapaKTEPUCTHUKA TTiJCHIIIOETHCS TIOBTOPOM I-I-I.

Hani meronimiro Mo)kHa mobaumTd B emouiiHii cueni (the pounding of my pulse [Hyp, c.87], me pulse
TCPEHOCHTBCS HA TMOHATTS «CEPLE» 1 IOCHITIOEThCS ATITEPALIHHIM 3B 43KOM 13 XapaKTEPUCTHKOIO Iif; KpiM TOro, BOHa
NPUCYTHS B OMNCI GMTBH NPH AWM3CHKYPI, A€ Y CIONYYCHH] CIIiB shod in steel [Hyp, c. 122] steel mo3nauae cranesi
IiIKOBH KOHEH, SIKUM AWBYETHCS OJHH 3 TOJIOBHUX I'€pOiB — BOHH BJAIOTHCS HOMY CTPAIIHUMU i MOTYTHIMH, a/KE BiH
HIKOJIM HEe 0a4uB X y peabHOMY KHUTTI.

Hacrynumii tpom — ipowmist [8, €. 313] ckmamae Bcvoro 5% wmarepiamy. Bimnosigno, aBrop “Timepiony"
HalfyacTime BKIAJae el Tpol y BycTa JBOX IepoiB — rmoera-nuHika Maprina Cuiena, sSIKHH 3a CTOJITTSI CBOTO XHTTS
0aunB BCe 1 HABYMBCS 31 BCHOTO TIIY3YBATH, i KATONMILKOTO CBsIIEHUKa, Tepost "The Priest’s Tale: The Man Who Cried
God", s;koMy BiIUyTTsl IPUHMKEHOCTI iepen boroM He 103B0JIsiE CTABUTHUCS [0 cebe Cepiio3HO.

IMepumii 3 muX repoiB BXKHUBA€ ipoHivHe aniTepamniiine croayuenns ciis old Weeping William Rex [Hyp, c. 104],
SIKAM OIMCY€E CBOTO CTAporo TOBApHIla, O1lONAIIHOrO KOpONs-TIoeTa. Y HaBEICHOMY BHpasi cI0BO ReX BHKIHMKae
HOBAry, ajie HiBEIIOEThCS amiTepaliiiaim ciioocmonyventsm Weeping William.

Jpyruii repoii ipoHi3ye Haja BIACHOIO Biporo (1ie BigOyBa€eThesl HA MOYATKY OMOBiAaHH:M). BiH omucye ciayxiHHS
MeCH y pO3TPOMIICHOMY 1 3r0pin0My KaTOHILKOMY cobopi depe3 amiTepamiiiie CITOBOCTIONY I EHHSA the reassuring ritual
[Hyp, c. 34], mio, 3posymino, Oymo manexum Bix mpasad. IlisHiire, 3aiiMarO4MCh CTHONOIIYHHM JIOCITIUKCHHIM
HEBiIOMOro meMeHi Gikypa, CBSIICHHUK ipOHIYHO Ha3muBae ceOe Veteran voyeur [Hyp, c. 58], mepen tmm 3ayBakusium "
find myself hoping to catch a glimpse of a naked Bikura. This is not easy for a Jesuit of forty-eight standard years to
admit" [Hyp, c. 58].

Ocranniit Buainennii Tpon — rinepbona [8, ¢. 158]. V Bubpanomy matepiani BusBiiocs nuine 2% CHOOTyYeHb
CIIiB, IIO MPEACTaBISIIOTH [ed 300pakaabHO-BUpakanbHuM 3aci6. Omun 3 HEX — Simply ceased to be [Hyp, c. 46] —
BXXHUTHH JUI1 BUPKEHHS 3MBOBAHOCTI, KOJMM Tepod OauuTh, SK JICOBY TBapHHY BOMBA€E MOTY)KHOIO OJIMCKaBKOIO.
Hpyruit — the Web’s worst village idiot [Hyp, c. 61] — BxwuTuii CBSIIEHHKOM-ETHOIOIOM, KOIHM BiH HAMara€ThCs
OTMCAaTH TIPEACTABHUKIB TUIEMEHI, SIKe TOCITiKYE.

[MTincymoByroun, 3a3HaunMo, 1o po3riran 100 cnomydens ciiB, M0 MiCTSTh 300pa)kaabHO-BUPaKaIbHI 3aC00H 3
amiTepalifHIM KOMITOHEHTOM, BHOpaHi MeTojoM cymiibHOi BHOipku 3 TBopy /Jl. Cimmonca "Timepion”, mokazaB
HACTYIHUH PO3IIOUT MiXK IIICTEMa 3HAWJCHUMH BUIaMU TpomiB: emiteT — 63%, metadopa — 29%, nopisasaas — 10%,
MeToHiMis — 8%, ipoHis — 6%, rimepOora — 2%. [TomideHO, MO0 CeMaHTUYHUI KOMITOHEHT OJIMHHII MaTepianry Ha0yBae
JIONIATKOBOI aTpPakKIil 3a paXyHOK MPUCYTHBOI Yy CITONYy4EHHSIX CIiB anitepamnii. JloBeseHo, 1110 3a J0NOMOTOl0 aiTepanii
JIOCSITAETHCS CBOEPITHE «PHUMYBAHHSI» ONM3BKMX CEMAHTHYHO TPOIIB, SIKI BXKHMBAIOTHCS B MOAIOHMX CHUTYalisix abo
oImMcax KOHKPETHHUX MEPCOHaXIB. Y MEPCHEeKTUBax JIOCHIPKEHHS — MPOBEICHHS TUCTPUOYTHBHOTO i KOMIIOHEHTHOTO
aHayi3y Ha Marepiani ycboro TBopy Jl. Cimmomnca "Tinepion™ Ta #ioro apyroi gyactunu "Tlaginas [inepiony”.
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